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Classe 5 
 con pellet

PELLET
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LEGNA
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NOCCIOLINO
DI SANSA
POMACE

POTENZA

MODELLI DISPONIBILI/AVAIBLE MODELSBIOMASSE UTILIZZABILI/USABLE BIOMASSES

VOLUME
RENDIMENTO

SISTEMI DI SICUREZZA/SECURITY SYSTEMS

COMBUSTIBILI
TRITI

MINCED FUEL

CIPPATINO
WOODCHIPS

CARATTERISTICHE DI SERIE/STANDARD (PAG.6)

Pellet or other chopped fuel boiler, or wood-fired boiler for domestic 
installation with manual or automatic fuel supply, self-cleaning 
burner, with electronic control unit and the possibility of using 
different types of fuel. Available from 18 to 34 kW, 90% efficiency 
and emission very low. Power delivered to water up to 46 kW in 
Class 5 (EN 303-5 2012).

Caldaia a pellet o altri combustibili triti, oppure a legna per  
installazione domestica con alimentazione manuale o automatica 
del combustibile, bruciatore autopulente, con centralina elettronica 
e possibilità di utilizzare diversi tipi di combustibile.Disponibile  da 
18 a 34 kW, rendimento del 90% ed emissione bassissime. Potenza 
resa all’acqua fino a 46 kW in Classe 5 (EN 303-5 2012).

FINE CORSA - SISTEMA DI SICUREZZA
Dispositivo di sicurezza installato su tutte le porte, ferma la caldaia in caso di apertura.
“FINE CORSA” - SECURITY SYSTEM
Safety device installed on all doors, stops the boiler in case of opening.

SOLID DOMESTIC-DUO BIOFUEL

≤90% ≤90%
1020 m3 1020 m3

34,8 kW 34,8 kW

≤90%
840 m3

29,2 kW

≤90%
600 m3

14,5 kW

SD-DUO
BIO
34

SD-DUO
BIO
34
SCB

SD-DUO
BIO
28

SD-DUO
BIO
18

CENTRALINA ADVANCE 
ADVANCE 

CONTROL UNIT 

TERMOSTATO AMBIENTE
THERMOSTAT

SPORTELLO CONTROLLO TUBI FUMO 
ORIZZONTALI E PER PULIZIA STRAORDINARIA
HORIZONTAL SMOKE PIPE CONTROL AND FOR 
EXTRAORDINARY CLEANING DOOR

SPORTELLO PER CONTROLLO E PULIZIA 
STRAORDINARIA DEL BRACIERE
DOOR FOR CHECK AND EXTRAORDINARY 
CLEANING OF THE BRAZIER

SPORTELLO CAMERA DI COMBUSTIONE E 
CARICO LEGNA
COMBUSTION CHAMBER AND WOOD LOADING 
DOOR

SPORTELLO RIMOZIONE CENERI ORDINARIA
ORDINARY ASH REMOVAL DOOR

RILEVAMENTO FUOCO 
FLAME DETECTION

SISTEMA ANTI 
CONGELAMENTO

ANTI FREEZING SYSTEM

CONTROLLO LIVELLO 
CARBURANTE

FUEL LEVEL CHECK

CAMBIO AUTOMATICO 
PELLET/LEGNA

AUTOMATIC PELLET/
WOOD PASSAGE



BRUCIATORE A CUCCHIAIO 
Con accensione automatica, praticamente esente da 
ogni manutenzione. Sulla parete opposta del bruciatore, 
è posizionata una lastra refrattaria.
SPOON BURNER
With automatic ignition, practically maintenance-free. On 
the opposite wall of the burner there is a refractory plate.

RIMOZIONE CENERI AUTOMATICA
Il bruciatore spinge le ceneri a cadere nel sottostante vano ceneri.
AUTOMATIC ASH REMOVAL
The burner pushes the ashes and into the ash compartment below.

SERBATOIO CAPIENTE
Con guarnizione speciale per 
evitare fuoriuscite di fumo.
WIDE FUEL TANK
With special seal to prevent 
smoke escaping.

GRIGLIA AD ACQUA
La griglia aumenta la superficie di 
scambio termico. Il passaggio di 
acqua evita il surriscaldamento 
e l’erosione della griglia, 
garantendone la lunga durata.
WATER GRID
The grate increases the heat 
exchange surface. The passage 
of water prevents overheating and 
erosion of the grill, ensuring its 
long life.

TUBI FUMO ORIZZONTALI
HORIZONTAL SMOKE PIPES

ACCENSIONE AUTOMATICA
AUTOMATIC IGNITION

OGNI TIPO DI LEGNA
ANY KIND OF WOOD LOGS

COCLEA STANDARD Ø80mm
per il trasporto dei combustibili duri e di grandi 
dimensioni.
STANDARD AUGER Ø80mm
for the transport of hard and large fuels.

PLUSPLUS

PLUS

Silos maggiorato da 500 litri che può contenere circa 320 kg di 
pellet. Garantisce una grande autonomia, quindi riduce il numero 
di rifornimenti necessari  per il massimo del comfort.
500 liter oversized silos that can hold about 320 kg of pellet. It 
guarantees a great autonomy, therefore it reduces the number of 
supplies needed for maximum comfort. TERMOSTATO AMBIENTE

THERMOSTAT

CARATTERISTICHE DI SERIE/STANDARD

SERPENTINA
HEATSINK

SONDA LAMBDA
LAMBDA PROBE

SICUREZZA IDRICA 
WATER SECURITY SYSTEM

MODULI ESTENSIONE 
EXTENSION UNIT

MODULO INTERNET
INTERNET UNIT

SILOS MAGGIORATO/OVERSIZED SILOS OPTIONAL/OPTIONAL

CARATTERISTICHE DI SERIE/STANDARD

SD-DUO
BIO
34
SCB

Di serie nel modello
Standard in the model



SD-DUO BIO 18 1665 541

1665 541

1665 591

SD-DUO BIO 28

SD-DUO BIO 34

A B

703

753

753

C

595

595

595

D

680

680

680

E

880

930

930

F

G 1 ½ 

G 1 ½ 

G 1 ½ 

G

G ¾

G ¾

G ¾

H

1400

1400

1400

I

144

144

144

J

244

244

244

K

1245

1245

1300

L

180

180

200

M

G 1 ½ 

G 1 ½ 

G 1 ½ 

N

125

125

125

O

487

537

537

PMod.

SD-DUO BIO 18 340 400

340 450

340 450

SD-DUO BIO 28

SD-DUO BIO 34

R S

338

338

388

T

338x198

338x198

388x198

UMod.

C
P

D
F

A

B L

J

30

K

I

G

H

E

N

M

O

V/Hz 230/50 230/50230/50
W 300 300300

Alimentazione elettrica/Power supply
Assorbimento elettrico nom./Elect. absorption rated

SOLID DOMESTIC-DUO BIOFUEL SD-DUO
BIO 18

SD-DUO
BIO 28

SD-DUO
BIO 34

kW

kg

CL

%

Kg

Lt

bar

6
14,5

180

3

5 + ecodesign

338x198
300

≤90

475

84

Potenza nominale - pellet
Rated power - pellet

8,4
29,2

180

3

5 + ecodesign

338x198
300

≤90

495

90

10,2
34,8

180

3

5 + ecodesign

388x198
300

≤90

520

100

XL
Capacità serbatoio
Tank capacity

Camera di combustione / Combustion chamber
Larghezza x profondità / width x depth 
Lunghezza max x legna /Max. lenght for wood

mm x mm
mm

Classe Caldaia (EN 303.5)
Boiler class (EN 303.5)

Rendimento caldaia
Boiler Performance

°C 95 95 95Temperatura massima
Max Temperature

mm 180 180 200Diametro uscita fumi
Smoke outl diameter

Peso caldaia
Boiler weight

Volume acqua 
Water volume 

Pressione di lavoro massima
Max. work pressure

Pa 23 23 35Tiraggio
Combustion flue

min
max

660 900 1.200m3Volume riscaldabile medio
Average heatable volume

DIMENSIONI/SIZE [mm]

SOLID DOMESTIC-DUO BIOFUEL

DATI TECNICI/TECHNICAL DATA
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